SA220
CON: P
PRESSLUFT-ROHRREINIGER

Allgemeiner Sicherheitshinweis

Diese Anweisungen sind aus Sicherheitsgriinden vor der Aufnahme der
Arbeiten mit dem Pressluft-Rohrreiniger sorgféltig zu lesen. Personen,
die mit dieser Anleitung nicht vertraut sind, dirfen den Rohrreiniger nicht
verwenden. Wir empfehlen dringend, diese Anleitung an einem sicheren
Ort fUr eine spatere Einsichtnahme aufzubewahren.

Informationen zur Nutzung unseres PRESSLUFT-ROHRREINIGERS
ACHTUNG! Der Pressluftrohrreiniger wird mittels hohem
Luftdruck betrieben! Zur Anwendung ist Ihr
Abfluss, d.h. offene Geruchverschliisse — wie in
der Abbildung dargestellt - unbedingt
entsprechend vorzubereiten und abzustitzen.
Der Hersteller ist NICHT verantwortlich fur
Schéaden aufgrund der nicht hinreichenden
Abstltzung und Absicherung der
Geruchverschlisse, der fehlerhaften Rohre
oder einer unsachgeméfen Nutzung!
Verwenden Sie dieses Gerat NICHT, wenn Sie
nicht wissen, ob lhre Rohrleitung ausreichend
stark ist, um dem Reinigungsdruck
standzuhalten.

- Entfernen Sie vor Benutzung des Pressluft-Rohrreinigers alle losen
Gegensténde aus dem Becken.

- VerschlieRen Sie alle Uberlauféffnungen bzw. Luftausldsse in der zu
reinigenden Abflussleitung in den Waschbecken, Badewannen usw. mit einem
Stdpsel oder einem feuchten Tuch, um zu verhindern, dass Schmutz oder
andere Gegenstande bei Benutzung des Rohrreinigers aus diesen Offnungen
herausspritzen. Bei Verwendung des Pressluft-Rohrreinigers flr verstopfte
Toiletten ist die Offnung vollstandig mit einem Handtuch oder &hnlichem
abzudecken, um ein Hochspritzen von Verunreinigungen und Wasser zu
vermeiden.

- Wird der Pressluft-Rohrreiniger nicht benutzt, ist der gesamte verbleibende
Druck abzulassen. Lassen Sie den Rohrreiniger nie ungeschutzt liegen, wenn
noch Druck auf dem Gerét ist.

- Lagern Sie den Pressluft-Rohrreiniger an einem dunklen und trockenen Ort!

Weitere Hinweise

- TIPP: Bei teilweise verstopften Rohren und Abflissen: Vor der Benutzung des
Pressluft-Rohrreinigers fiillen Sie lhr Abflussrohr mit warmen Wasser und
einem milden (PH neutral) Reinigungsmittel.

- Um das optimale Ergebnis zu erreichen, ist vor Benutzung des Pressluft-
Rohrreinigers das verstopfte Rohr oder der Abfluss mit Wasser zu fiillen.
Jegliche Restluft im Abfluss reduziert die Reinigungskraft des Gerétes
erheblich!

Der Pressluft-Rohrreiniger ist nur effektiv, wenn das Wasser bis tUber das obere

Ende des Gummiadapters reicht. Ist weniger Wasser im Abfluss, lassen Sie
Wasser einlaufen, bis die richtige Hohe erreicht ist (siehe Abbildung oben).

- Verwenden Sie KEINEN Alkohol, kein kohlensdurehaltiges Reinigungsmittel
oder dhnliches. Diese kdnnten die Oberflache des Pressluft-Rohrreinigers
beschédigen.

- Verliert Ihr Pressluft-Rohrreiniger Luft, tiberprifen Sie bitte das rote
Ablassventil.

Verwenden Sie den Pressluft-Rohrreiniger regelméafig ca. alle 3 Monate, um
sicherzustellen, dass |hre Abflussrohre sauber bleiben! Legen Sie niemals
Objekte in das Gerét und betétigen Sie dieses (Verletzungsgefahr). Der
Rohrreiniger darf fiir keinen anderen als den bestimmungsgemafien Zweck
verwendet werden. Der Pressluft-Rohrreiniger darf nicht geéffnet werden!
Tauchen Sie den PRESSLUFTROHRREINGER NIEMALS voll in Wasser ein,
auch nicht kurzzeitig. Andernfalls kdnnte Wasser in den Druckbehalter
eindringen. In diesem Fall ERLISCHT JEDER ANSPRUCH.

e
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-4 AUFSATZE

-FUR DIE MEISTEN ABFLUSSGROSSEN
GEEIGNET

-UMWELTFREUNDLICHE ROHRREINIGUNG
OHNE DEN EINSATZ VON CHEMIKALIEN
-ERSETZT SPIRALEN UND SAUGGLOCKEN
-SCHNELL, EINFACH UND SICHER

-SPART ZEIT UND GELD

Production monitored
Safoty tasted

Nie auf Personen oder Tiere zielen!

Von Kindern fernhalten!

W
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DEBOUCHEUR DE CANALISATIONS
A AIR COMPRIME

Indications de précaution d'ordre général

Pour des raisons de sécurité, il est nécessaire de lire attentivement ces
instructions avant de commencer vos travaux avec le déboucheur de
canalisations a air comprimé. Les personnes, qui ne se sont pas
familiarisées avec cette notice d'utilisation, ne sont pas autorisées a
utiliser ce déboucheur de canalisations a air comprimé. Nous vous
recommandons impérativement de conserver cette notice d'utilisation
dans un endroit sdr, afin de pouvoir la consulter ultérieurement en cas de
besoin.

Informations concernant l'utilisation de notre
DEBOUCHEUR DE CANALISATIONS A AIR COMPRIME
ATTENTION ! Le déboucheur de canalisations a air comprimé
sera actionné a I'aide d'une forte pression d'air !
Pour son utilisation, votre conduit d'écoulement,
c'est-a-dire les siphons inodores ouverts, devra
absolument étre préparé et soutenu — comme cela
est montré dans la Iégende. Le fabricant NE sera
PAS responsable des dommages survenus en
raison d'un support insuffisant et d'une protection
insuffisante des siphons inodores, en raison de
canalisations défectueuses ou d'une utilisation
incorrecte de I'appareil ! N'utilisez PAS cet appareil
si vous ne savez pas si vos canalisations sont
suffisamment solides pour résister a la pression du
nettoyage.

- Avant de commencer a utiliser le déboucheur de canalisations a air comprimé, retirez du
lavabo tous les objets qui ne sont pas fixés.

- Placez un bouchon sur toutes les ouvertures de trop-plein ou les sorties d'air dans le
méme conduit d'évacuation du lavabo, de la baignoire, etc, ou alors recouvrez-les d'un
chiffon en tissu éponge humide, afin d'éviter que des saletés ou d'autres objets puissent
étre projetés hors de ces ouvertures, pendant I'utilisation du déboucheur de
canalisations. Pour ['utilisation du déboucheur de canalisations dans des toilettes
bouchées, il est nécessaire de recouvrir entierement 'ouverture a l'aide d'une serviette
ou d'un autre objet similaire, afin d'éviter que la saleté et I'eau soient projetées en
hauteur.

- Lorsque le déboucheur de canalisations n'est pas utilisé, toute la pression restante
devra absolument étre évacuée. Ne laissez jamais le déboucheur posé sans protection,
s'il y a encore de la pression dans I'appareil.

- Conservez le déboucheur de canalisations a air comprimé dans un endroit sombre et
sec.

Indications supplémentaires

- ASTUCE : Pour des tuyaux et conduits d'écoulement partiellement bouchés : Avant
d'utiliser le déboucheur de canalisations & air comprimé, remplissez votre tuyau
d'évacuation d'eau chaude et d'un produit de nettoyage léger.

- Afin d'obtenir un résultat optimal, il est nécessaire de remplir d'eau le tuyau bouché ou le
conduit d'écoulement bouché, avant d'utiliser le déboucheur de canalisations a air
comprimé. Tout reste d'air dans le conduit d'écoulement réduirait considérablement la
force de nettoyage de I'appareil !

Le déboucheur de canalisations a air comprimé est efficace uniquement, lorsque I'eau
dépasse juste I'extrémité supérieure de I'adaptateur en caoutchouc, lorsque ce dernier
est placé au-dessus du conduit d'écoulement bouché. S'il y a moins d'eau dans le
conduit d'écoulement, faites couler davantage d'eau jusqu'a ce que la bonne hauteur
soit atteinte.

- N'utilisez PAS de gazole, d'alcool, ni de produits nettoyants carbonatés ou de produits
semblables. Ceux-ci pourraient étre dangereux pour votre santé et ils pourraient
endommager la surface du déboucheur de canalisations a air comprimé.

- Au cas ou de l'air fuirait de votre déboucheur de canalisations, veuillez alors vérifier tout
d'abord la soupape de décharge rouge.

Utilisez le déboucheur de canalisations environ tous les 3 mois, afin d'étre srr que vos
tuyaux d'évacuation restent propres ! Ne placez jamais d'objets dans I'appareil et
actionnez ensuite I'air comprimé. Le déboucheur de canalisations ne doit, en aucun cas,
étre utilisé dans d'autres buts que celui spécifique auquel il est destiné. N'ouvrez pas le
déboucheur de canalisations & air comprimé ! Ne le plonger JAMAIS entiérement dans

I'eau, méme pas pendant un court instant. De I'eau pourrait ainsi pénétrer dans le réservoir

sous pression. Dans ce cas, la GARANTIE PRENDRAIT alors FIN.

D,

-4 EMBOUTS

-ADAPTE A LA PLUPART DES TAILLES DE
CONDUITS D'EVACUATION

-PAS DE PRODUITS CHIMIQUES AGRESSIFS
-REMPLACE SPIRALES ET CLOCHES
ASPIRANTES

-RAPIDE, SIMPLE ET SUR

-ECONOMISE DU TEMPS ET DE L'ARGENT

Production monitored
Safoty tasted

Ne viser jamais des personnes ni des animaux !

Tenir hors de portée des enfants !
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CON P -4 ADAPTADORES ) ®
. *APTO PARA LA MAYORIA DE LOS DESAGUES

DESATASCADOR A AIRE -SIN PRODUCTOS QUIMICOS FUERTES

REEMPLAZA LOS DESATASCADORES

COMPRIMIDO ESPIRALES Y MANUALES

A e o RAPIDO, SIMPLE Y SEGURO

cuidadosaments anies de comenzar los rabajos con of desatascadora - AHORRATIEMPO Y DINERO

aire comprimido. Aquellas personas, que no estén familiarizadas con

estas instrucciones, no pueden usar el desatascador. Aconsejamos

encarecidamente guardar estas instrucciones en un lugar seguro para
poder consultarlas posteriormente.

Aviso general de seguridad

Informacién sobre el uso de nuestro
DESATASCADOR A AIRE COMPRIMIDO

{ATENCION! El desatascador a aire comprimido funciona
con aire comprimido a alta presion. Para
utilizarlo es necesario que su desagtie, es decir
los sifones abiertos — como se ilustra en las
instrucciones — esté preparado y apoyado de la
correspondiente manera. El fabricante NO se
responsabilizara por los dafios provocados si lo
sifones no estan lo suficientemente apoyados y
protegidos, los tubos estan defectuosos o si el
uso no es apropiado. NO utilice este aparato si
no sabe si su tuberia es lo suficientemente
fuerte para soportar la presion de la limpieza.

- Antes de utilizar el desatascador a aire comprimido quite de la pila todos los
objetos sueltos.

- Cierre con un tapon todos los rebosaderos o salidas de aire en la misma
tuberia de desague de los lavabos, bafieras o cubralos con un pafio de tejido
de rizo humedo para evitar que salgan de esas salidas suciedad u otros
objetos mientras se usa el desatascador a aire comprimido. Al emplear el
desatascador a aire comprimido en inodoros tapados se debe tapar
completamente la salida con una toalla o similar para evitar que salga
suciedad y agua.

- Si no se utiliza el desatascador a aire comprimido, se debe evacuar toda la Production monltored
presion existente. Nunca deje el desatascador sin proteccién si el aparato atn S e
tiene presion.

- Conserve el desatascador a aire comprimido en un sitio seco y oscuro.

Otras indicaciones

- SUGERENCIA: si los tubos y desagties estan parcialmente tapados: antes de
usar el desatascador a aire comprimido llene el tubo de desagtie con agua
caliente y un producto de limpieza ligero.

- Para obtener 6ptimos resultados se debe llenar con agua el tubo o desagtie
tapado antes de emplear el desatascador a aire comprimido. El aire residual
en el desagle reduce considerablemente el poder de limpieza del aparato.

El desatascador a aire comprimido soélo es eficaz si el agua llega hasta el
extremo superior del adaptador de goma, cuando se lo coloca sobre el
desagle tapado. Si hay poca agua en el desagie, vierta mas agua hasta que
se alcance la altura conveniente.

- NO utilice gasoil, alcohol, ningtin producto de limpieza con gas o similar. Estos No apuntar nunca a personas o animales!
podrian perjudicar su salud y dafiar la superficie del desatascador a aire
comprimido.

- Si su desatascador a aire comprimido pierde aire, primero controle la valvula
de descarga roja. @
 E—
Utilice el desatascador a aire comprimido cada 3 meses aprox. para asegurarse
de que sus tubos de desague estén limpios. Nunca coloque objetos en el
aparato y accione el aire comprimido. El desatascador s6lo se debe usar para
su uso apropiado, nunca para otro. No abra el desatascador a aire

comprimido. No sumerja NUNCA EL DESATASCADOR A AIRE COMPRIMIDO
completamente en agua, tampoco durante un breve tiempo. De otro modo Mantener fuera del alcance de los nifios!

podria penetrar agua en el recipiente a presion. En este caso SE
RESCINDIRA LA GARANTIA.
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. oL . i *VHODNY PRO VETSINU VELIKOSTI
TLAKOVZDUSNY CISTIC POTRUBI ODTOKOVEHO POTRUBI
Obecné pokyny k bezpecnosti prace -ZADNE AGRES|yN| CHEMIKALIE
Nez zahdjite praci s tlakovzdusnym ¢EistiCem, pozorné si proctéte tyto “NAHRADI SPIRALU A ZVON

pokyny. Neseznamené osoby s timto navodem nesméji Cisti¢ pouzivat. ' RYCHLY, SNADNY, BEZPEC)NY

Durazné doporucujeme, abyste si tento navod uloZili na bezpeéném . éETR| CAS A PEN|ZE
misté za ucelem pozdé&jSiho nahledu.

Informace k pouzivani naseho .
TLAKOVZDUSNEHO CISTICE POTRUBI

POZOR! Tlakovzdusny Gisti¢ potrubi se provozuje
pomoci vysokého tlaku vzduchu! Abyste jej
mohli pouzit, musite k tomu pfipravit a podepfit '
odtok, tzn. oteviené zapachové uzavéry tak, jak
je znazornéno v navodu. Vyrobce r
NEZODPOVIDA za $kody zplisobené
nedostateénym podeprenim nebo zajisténim [
zapachovych uzavér, chybéjicim potrubim nebo
neodbornym zachazenim! Zafizeni
NEPOUZIVEJTE, jestlize nevite, zdali je potrubi
schopné odolat tlaku pfi €isténi.

- Pred pouzitim tlakovzdusného Cisti€e potrubi vyjméte z umyvadla vSechny
volné pfedméty.

- VSechny prepadové resp. vzduchové otvory stejného odpadového potrubi
umyvadel, van atd. uzavrete zatkou anebo je prikryjte vihkym froté hadrem,
abyste pfi nasazeni tlakovzdusného Gistice zabranili stfikani necistot nebo
jinych pfedmétu. Pri pouziti tlakovzdu$ného Cistice u zacpanych toilet
kompletné ucpéte otvor ruénikem nebo podobnym textilem, abyste zabranili
stfikani necistot a vody.

- Pokud se tlakovzdu$ny cisti¢ nepouziva, je nutné ho zbavit pretrvavajiciho
tlaku. Jestlize je v zafizeni tlak, nikdy jej nenechavejte lezet nechranény.

- Tlakovzdus$ny ¢isti¢ skladujte na tmavém, suchém misté.

Production monitored
Safoty tasted

DalSi pokyny
- TIP: U ¢aste¢né ucpanych potrubi a odtokd: Nez zacnete pouzivat
tlakovzdu$ny Cisti€, napliite odtokové potrubi teplou vodou a zfedénym cisticim
prostfedkem.

- Pro dosazeni optimalniho vysledku naplrite pfed pouzitim tlakovzdusného
CistiCe ucpané potrubi nebo odtok vodou. Zbytkovy vzduch v odtoku podstatné
snizuje Ucinnost zafizeni!

Tlakovzdu$ny ¢isti¢ pracuje efektivné pouze tehdy, jestlize gumovy adaptér,
polozZeny na odtok, je ponofeny ve vodé. Pokud je v odpadu méné vody,
napoustéjte vodu, dokud jeji hladina nedosahne spravné vyse.

- NEPOUZIVEJTE plynovy olej, alkohol, &istici prostfedky s obsahem kyseliny
uhlicité nebo podobné latky. Mohly by uskodit Vasemu zdravi a po$kodit povrch
tlakovzdudného Cistice.

: Jestl_iie by z ¢istie unikal vzduch, zkontrolujte nejdfive Cerveny vypustny ledy nemirte na OSOby nebo zviratal

ventil.

Tlakovzdu$ny Cisti€ pouzivejte zhruba kazdé tfi mésice, abyste zajistili Cistotu

odtokového potrubi! Nikdy do pfistroje nevklédejte z&dné predméty a neaktivujte @

stlaceny vzduch. Tlakovzdusny Cistic se nesmi pouzivat k Zzadnému jinému 5
Ugelu, nez ke kterému je uréen. Cistié neotvirejte! TLAKOVZDUSNY CISTIC

NIKDY neponofujte cely do vody, ani na kratkou dobu. Do tlakové nadobky by

mohla proniknout voda. V tom pripadé ZANIKA ZARUKA.

Uchovavejte z dosahu déti

Conmetall Meister GmbH ¢ Hafenstralte 26 « 29223 Celle « GERMANY « www.conmetallmeister.de
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BUIZENREINIGER MET
PERSLUCHT

Algemene veiligheidsinstructies

Deze aanwijzingen moeten om veiligheidsredenen voo6r de aanvang van
de werkzaamheden met de buizenreiniger met perslucht zorgvuldig
worden gelezen. Personen, die niet vertrouwd zijn met deze
gebruiksaanwijzing, mogen de buizenreiniger niet gebruiken. Wij raden u
dringend aan om deze gebruiksaanwijzing op een veilige plek te bewaren
voor latere inzage.

Informatie over het gebruik van onze BUIZENREINIGER MET PERSLUCHT
LET OP! De buizenreiniger met perslucht werkt op basis
van hoge luchtdruk! Voor het gebruik van de
buizenreiniger moet uw afvoer, d.w.z. open
sifon — zoals beschreven in de
gebruiksaanwijzing — steeds overeenkomstig
worden voorbereid en ondersteund. De
fabrikant is NIET verantwoordelijk voor
beschadigingen als gevolg van een
ontoereikende ondersteuning en beveiliging van
de sifon of van de verstopte buis of als gevolg
van onoordeelkundig gebruik! Gebruik het
apparaat NIET, wanneer u niet weet of uw
buisleiding voldoende sterk is om bestand te
zijn tegen de reinigingsdruk.

- Verwijder voor het gebruik van de buizenreiniger met perslucht alle losse
voorwerpen uit de gootsteen of wastafel.

- Voorzie alle overloopopeningen of luchtuitlaten in dezelfde afvoerleiding in de
wastafel, de badkuip enz. van een stop of bedek deze met een vochtige
handdoek, om te verhinderen dat er vuil of andere voorwerpen bij het gebruik
van de buizenreiniger met perslucht uit de openingen wegschieten. Bij gebruik
van de buizenreiniger met perslucht voor verstopte toiletten moet de opening
volledig worden afgedekt met een handdoek of dergelijke, om te voorkomen
dat er vuil en water omhoog spat.

- Wanneer de buizenreiniger met perslucht niet wordt gebruikt, dan moet de
resterende druk volledig worden afgelaten. Laat de buizenreiniger nooit
onbeschermd liggen, wanneer er nog druk aanwezig is in het apparaat.

- Bewaar de buizenreiniger met perslucht op een donkere, droge plaats.

Andere aanwijzingen

- TIP: Bij gedeeltelijk verstopte buizen en afvoeren: V6or het gebruik van de
buizenreiniger met perslucht vult u uw afvoerbuis met warm water en een mild
reinigingsmiddel.

- Om een optimaal resultaat te bereiken, moet de verstopte buis of de verstopte
afvoer véor het gebruik van de buizenreiniger met perslucht worden gevuld met
water. ledere aanwezigheid van restlucht in de afvoer vermindert de
reinigingswerking van het apparaat aanzienlijk!

De buizenreiniger met perslucht is alleen doeltreffend als het water hoger staat
dan de bovenste rand van de rubberadapter, wanneer deze over de verstopte
afvoer wordt geplaatst. Wanneer er minder water in de afvoer staat, laat er dan
meer water in lopen tot de juiste hoogte wordt bereikt.

- Gebruik GEEN gasolie, alcohol, geen koolzuurhoudend reinigingsmiddel of
dergelijke. Deze kunnen uw gezondheid in gevaar brengen en het oppervlak
van de buizenreiniger met perslucht beschadigen.

- Wanneer uw buizenreiniger met perslucht lucht verliest, controleer dan eerst
het rode uitlaatventiel.

Gebruik de buizenreiniger met perslucht ca. om de 3 maanden om te
verzekeren, dat uw afvoerbuizen schoon blijven! Leg nooit objecten in het
apparaat om daarna de perslucht te activeren. De buizenreiniger mag niet
worden gebruikt voor andere toepassingen dan het voorziene gebruiksdoeleinde.
Open de buizenreiniger met perslucht niet! Dompel de BUIZENREINIGER MET
PERSLUCHT NOOIT volledig onder in water, ook niet kortstondig. Anders kan er
water binnendringen in het drukvat. In dit geval VERVALT DE GARANTIE.

Conmetall Meister GmbH ¢ Hafenstralte 26 « 29223 Celle

-4 OPZETSTUKKEN

-GESCHIKT VOOR DE MEESTE
AFVOERFORMATEN

-GEEN BIJTENDE CHEMICALIEN
VERVANGT SPIRALEN EN ZUIGNAPPEN
-SNEL, EENVOUDIG EN VEILIG
-BESPAART TIJD EN GELD

Production monitored
Safoty tasted

Nooit op personen of dieren richten!

Uit de buurt houden van kinderen!

* GERMANY « www.conmetallmeister.de
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: o ] -VHODNY PRE VACSINU VELKOSTI ODTOKOV

TLAKOVZDUSNY CISTIC POTRUBIA -BEZPALIVYCH CHEMIKALII

Vseobecny bezpeénostny pokyn ' NAH RADZA SPIRALY A ’NASAVACLE Z’VONY

Tieto pokyny je z bezpecnostnych dévodov potrebné starostlivo precitat ' RYCHLY’ JEDNODUCHY A BEZPECNY

pred zaciatkom prac s tlakovzdusnym cistiCom potrubia. Osoby, ktoré nie - SETRI CAS A PENIAZE
sU oboznamené s tymto navodom, nesmu Cisti¢ potrubia pouzivat.

Dorazne odporu¢ame, aby ste tento navod uchovali na bezpe€nom

mieste pre neskorsie nahliadnutie.

Informacie pre pouzitie nasho TLAKOVZDUSNEHO CISTICA POTRUBIA

POZOR! Tlakovzdusny Cisti¢ na potrubia je pohanany
vysokym tlakom vzduchu! Pred pouzitim je
bezpodmienecne potrebné odtok - to znamena
otvorené sifény - zodpovedajuco pripravit a
podopriet, tak ako je to zobrazené v navode.
Vyrobca NIE je zodpovedny za Skody, ktoré
vznikli kvéli nedostatoénému podopreniu a
zaisteniu sifénov, chybnym potrubiam alebo
neodbornému pouzitiu! NEPOUZIVAJTE tento
pristroj, ak neviete, Ci je vase potrubie
dostatocne silné, aby odolalo &istiacemu tlaku.

- Pred pouzitim tlakovzdus$ného isti¢a potrubia odstrarnte z umyvadla vSetky
volné predmety.

- VSetky prietokové otvory resp. vystupy vzduchu v tom istom odtokovom potrubi
v umyvadlach, vaniach atd. opatrite zatkou alebo ich prekryte vihkym froté
uterakom, aby ste zabranili tomu, aby pri pouziti tlakovzdusného Cistica
potrubia z tychto otvorov vystrekla necistota alebo iné predmety. Pri pouziti
tlakovzdudného Cisti¢a potrubia na upchaté toalety treba otvor Uplne zakryt
uterakom alebo nie¢im podobnym, aby ste zabranili vystreknutiu necistot a

vody.

- Ak sa tlakovzdusny Cisti¢ potrubia nepouziva, treba odviest vSetok zostavajuci
tlak. Cisti¢ potrubia nenechavajte nikdy lezat nechraneny, ked je v pristroji este e Toatored
tlak Safoty tested

- Tlakovzdus$ny ¢isti¢ potrubia skladujte na tmavom, suchom mieste.

Dalsie pokyny

- TIP: Pri Ciasto€ne upchatych potrubiach a odtokoch: Pred pouzitim
tlakovzdu$ného CistiCa potrubia naplrite odtokovu raru teplou vodou a slabym
Cistiacim prostriedkom.

- Pre dosiahnutie optimalneho vysledku treba pred pouzitim tlakovzdusného
CistiCa potrubia upchaté potrubie alebo odtok naplnit vodou. Akykolvek
zvy$kovy vzduch v odtoku vyrazne znizuje Cistiacu silu pristroja!

Tlakovzdusny disti¢ potrubia je efektivny len vtedy, ked voda siaha az po horny
koniec gumového adaptéra, ked je tento poloZzeny nad upchatym odtokom. Ak
je v odtoku menej vody, nechajte natiect viac vody, kym nebude dosahovat
spravnu vysku.

- NEPOUZIVAJTE plynovy olej, alkohol, €istiaci prostriedok s obsahom oxidu
uhli¢itého alebo podobne. Tieto mézu ohrozit’ vase zdravie a poSkodit povrch ledy nemierte na ludi alebo zvierata!
tlakovzdu$ného Cisti¢a potrubia. '

- Ak tlakovzdusny Cisti¢ potrubia straca vzduch, skontrolujte najskér Cerveny

vypustaci ventil.
Pouzivajte tlakovzdusny Eisti¢ potrubia priblizne kazdé 3 mesiace, aby ste @
zaistili, Ze va$e odtokové potrubia zostanu ¢isté! Nikdy do pristroja nevkladajte 5
predmety a nespustajte tlakovy vzduch. Cisti¢ potrubia sa nesmie pouzivat na
iny ako na uréeny ucel pouzitia. Neotvarajte tlakovzdusny disti¢ potrubia!
TLAKOVZDUSNY CISTIC POTRUBIA NIKDY neponaraijte tplne do vody, ani

kratkodobo. V opatnom pripade by do tlakovej nadrze mohla vniknut voda.
V takom pripade ZANIKA ZARUKA.

Drzte mimo dosahu deti!
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= -4 INSERTI @

CON:-P .IDONEO PER QUASI TUTTE LE DIMENSIONI DI
STURATUBI AD ARIA COMPRESSA  SCARICHI

Avvertenze generali per la sicurezza ‘NESSUN PRODOTTO CHIMICO AGGRESSIVO
Per ragioni di sicurezza le presenti istruzioni devono essere lette -SOSTITUISCE SPIRALI E CAMPANE DI
attentamente prima di accingersi a svolgere interventi con lo sturatubi ad ASP|RAZ|ONE

aria compressa. Le persone che non hanno familiarita con queste -RAPIDO. FACILE E SICURO
istruzioni non sono autorizzate ad utilizzare lo sturatubi ad aria ’
compressa. Consigliamo vivamente di conservare le istruzioni in un -FA RISPARMIARE TEMPO E DENARO

luogo sicuro per visionarle in un momento successivo.
Informazioni sull'utilizzo del nostro STURATUBI AD ARIA COMPRESSA

ATTENZIONE! Lo sturatubi ad aria compressa viene azionato
con un'elevata pressione dell'arial Per I'impiego
occorre predisporre lo scarico, ovvero
predisporre e fornire un adeguato supporto (ad
es. con libri) ai sifoni aperti, come illustrato nelle
presenti istruzioni. Il costruttore DECLINA ogni
responsabilita per eventuali danni derivanti da
insufficiente supporto e fissaggio dei sifoni, da [ ]
tubi difettosi o da utilizzo non conforme! NON
utilizzare questo apparecchio qualora non si
abbia certezza in merito alla resistenza della
tubazione alla pressione esercitata dallo
sturatubi.

- Prima di utilizzare lo sturatubi rimuovere tutti gli oggetti sparsi dal lavabo.

- Provvedere tutte le aperture di fuoriuscita o uscite dell'aria della stessa
tubazione di deflusso nel lavabo, nelle vasche ecc. con un tappo oppure
coprirle con un panno umido di spugna, per evitare che tracce di sporco o altri
oggetti fuoriescano a velocita dalle aperture in caso di utilizzo dello sturatubi. In
caso di impiego dello sturatubi ad aria compressa per toilette ostruite occorre
coprire completamente I'apertura con un asciugamano o similare, per evitare la
fuoriuscita verso I'alto di tracce di sporco e acqua.

- In caso di mancato utilizzo dello sturatubi ad aria compressa, occorre
asportare ogni traccia di pressione residua. Non lasciare mai lo sturatubi
incustodito se I'apparecchio € ancora sotto pressione.

- Conservare lo sturatubi in un luogo asciutto e buio.

Production monitored
Safoty tasted

Altre avvertenze

- SUGGERIMENTO: in caso di tubazioni e scarichi parzialmente ostruiti: prima
di utilizzare lo sturatubi ad aria compressa, riempire il tubo di scarico con
acqua calda e un detergente delicato.

- Per raggiungere il risultato ottimale, prima dell'impiego dello sturatubi riempire
di acqua il tubo ostruito o lo scarico. Qualsiasi traccia di aria residua nello
scarico riduce sensibilmente I'efficacia pulente dell'apparecchio!

Lo sturatubi ad aria compressa & davvero efficace soltanto quando I'acqua
raggiunge il bordo superiore dell'adattatore in gomma, qualora questo sia stato
posizionato al di sopra dello scarico ostruito. Se nello scarico & presente una
quantita inferiore di acqua, fare confluire una maggior quantita d'acqua, fino al
raggiungimento del livello corretto.

- NON impiegare gasolio, alcool né detergenti contenenti anidride carbonica o
similari. Questi prodotti potrebbero compromettere la salute e danneggiare la Non pU ntare mai su persone o animali!
superficie dello sturatubi. :

- In caso di perdita di aria dello sturatubi, controllare dapprima la valvola di

scarico rossa.
Utilizzare lo sturatubi ad aria compressa ogni 3 mesi circa per garantire @
I'assoluta pulizia delle tubazioni! Non introdurre mai oggetti nell'apparecchio e 5
non azionare l'aria compressa. Lo sturatubi non deve essere impiegato per scopi
diversi da quelli per i quali & stato progettato. Non aprire lo sturatubi ad aria
compressa! Non immergere MAI LO STURATUBI AD ARIA COMPRESSA

completamente in acqua per evitare che possa penetrare acqua nel serbatoio a

i N LA GARANZIA DECADE. " . ..
pressione. In questo caso LA G ¢ Tenere fuori dalla portata dei bambini!
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SA220
CON:P
DISPOZITIV DE CURATAT TEVI CU
AER COMPRIMAT

Instructiuni generale de siguranta

Din motive de siguranta, aceste instructiuni trebuie citite cu atentie
inainte de inceperea lucrarilor cu dispozitivul de curatat tevi cu aer
comprimat. Utilizarea dispozitivului de curatat tevi de catre persoane care
nu s-au familiarizat cu aceste instructiuni este interzisa. Recomandam
insistent pastrarea acestor instructiuni intr-un loc sigur pentru
consultarea lor ulterioara.

Informatii referitoare la utilizarea acestui
DISPOZITIV DE CURATAT TEVI CU AER COMPRIMAT

Dispozitivul de curatat tevi cu aer comprimat
functioneaza cu aer puternic comprimat! Pentru
utilizare, scurgerea dvs., respectiv sifoanele de
canalizare deschise, trebuie pregatite si sprijinite
corespunzator conform imaginilor din instructiuni.
Producatorul NU raspunde de pagube produse
datorita sprijinirii si asigurarii insuficiente a
sifoanelor de canalizare, tevilor defecte sau
utilizarii neregulamentare! NU utilizati acest aparat,
daca nu stiti ca tevile dvs. sunt suficient de stabile
pentru a rezista presiunii de curatare.

ATENTIE!

- Tnaintea utilizarii dispozitivului de curatat tevi cu aer comprimat, indepértati toate
obiectele din lavoar.

- Inchideti toate deschiderile de preaplin, respectiv orificiile de aerisire din lavoare,
cazi etc., racordate la aceeasi conducta de scurgere, cu dopuri $i cate un prosop
umed din frotir, pentru a impiedica stropirea din aceste orificii cu mizerie sau alte
obiecte la utilizarea dispozitivului de curétat tevi cu aer comprimat. In cazul utilizarii
dispozitivului de curatat tevi cu aer comprimat pentru toalete infundate, orificiul
trebuie acoperit complet de ex. cu un prosop pentru a evita stropirea cu murdarie
sau alte asemenea.

- Tn cazul in care dispozitivul de curatat tevi cu aer comprimat nu este utilizat, trebuie
evacuata toata presiunea ramasa. Nu lasati dispozitivul de curatat tevi cu aer
comprimat nesupravegheat, daca aparatul mai este sub presiune.

- Depozitati dispozitivul de curatat tevi cu aer comprimat intr-un loc intunecos si uscat.

Instructiuni suplimentare

- SFAT: In cazul unor tevi sau scurgeri infundate partial: inaintea utilizarii dispozitivului
de curatat tevi cu aer comprimat, umpleti feava de scurgere cu apa calda si un
detergent usor.

- Pentru a obtine un rezultat optim, teava sau scurgerea astupata trebuie umpluta cu
apa Tnainte de utilizarea dispozitivului de curatat tevi cu aer comprimat. Aerul ramas
in scurgere reduce in mod substantial puterea de curatare a aparatului!

Dispozitivul de curatat tevi cu aer comprimat este eficient, doar daca apa trece de
marginea superioara a adaptorului din cauciuc, cand acesta este pozitionat
deasupra scurgerii infundate. Daca nivelul apei est prea scazut, lasati sd mai curga
apa pana la atingerea nivelului potrivit.

- NU utilizati combustibil gazos, alcool, detergenti pe baza de dioxid de carbon sau
alte asemenea. Acestea va pot periclita sanatatea si pot deteriora suprafata
dispozitivului de curatat tevi cu aer comprimat.

- Daca dispozitivul de curatat tevi cu aer comprimat pierde aer, va rugam sa verificati
mai intai supapa rosie de evacuare.

Utilizati dispozitivul de curatat tevi cu aer comprimat la cca. 3 luni, pentru a va asigura
ca tevile dvs. de scurgere raman curate! NU introduceti niciodata obiecte in aparat
pentru a actiona ulterior aerul comprimat. Utilizarea dispozitivului de curatat tevi cu aer
comprimat in alte scopuri decat conform domeniului de aplicatie specificat este
interzisa. Nu deschideti dispozitivul de curatat tevi cu aer comprimat. NU
INTRODUCETI NICIODATAADISPOZITIVUL DE CURATAT TEVI complet in apa, nici
macar pentru un timp scurt. In caz contrar ar putea intra apa in recipientul sub
presiune. In acest caz, SE STINGE GARANTIA.

-4 ADAOSURI
-POTRIVIT PENTRU CELE MAI MULTE

DIMENSIUNI ALE SCURGERILOR

-FARA SUBSTANTE CHIMICE AGRESIVE
-INLOCUIESTE SPIRALELE SI VENTUZELE
‘RAPID, SIMPLU $I SIGUR
-ECONOMISESTE TIMP $1 BANI
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Nu indreptati niciodata inspre persoane sau animale!

A nu se lasa la indemana copiilor!




SA220
CON:P
SURITETT LEVEGOS CSOTISZTITO

Altalanos biztonsagi tudnivalé

Mielétt dolgozni kezdene a sUritett leveg8s csétisztitoval, a sajat
biztonsaga érdekében olvassa el figyelmesen az utasitdsokat. Nem
hasznalhatja a csétisztitot, aki nem ismeri ezt az Utmutatot.
Nyomatékosan ajanljuk, hogy tegye biztonsagos helyre az utmutatot,
hogy késdbb is beleolvashasson.

Tudnivalék a SURITETT LEVEGOS CSOTISZTITO hasznalatarél
FIGYELEM! A siritett leveg6s csétisztitdé nagy
levegényomassal izemel! Miel6tt hasznalni
kezdené a készuléket, a lefolyot, azaz, a nyitott
blizelzarét az utmutatéban mutatott médon
feltétlenil el® kell készitenie és megfelel
maodon ala kell tamasztania. A gyarté NEM felel
az olyan karokért, amelyek a miatt keletkeznek,
hogy nem kell6 médon tamasztotta ala és
biztositotta a blizelzarét, hibasak voltak a
csovek, vagy szakszeritlenul hasznalta a
készlléket! NE hasznélja a késziiléket, ha nem
tudja, hogy a megtisztitand6 csévezeték elég
erés-e ahhoz, hogy elviselje a tisztité nyomast.

- Miel6tt hasznalni kezdené a s(ritett levegds csétisztitét, vegyen ki minden
targyat a kagylébol.

- Dugaszolja be, illetve takarja be a mosddkagylo, firdékad stb.
lefolybvezetékébe bekotott tulfolyd nyilasokat, ill. Iégelvezetd nyilasokat
nedves frottirkenddvel, nehogy kispricceljen a piszok, vagy egyéb targy az
emlitett nyilasokbodl a sdritett leveg8s csétisztitd hasznalatakor. Amennyiben a
s(ritett levegds csétisztitot eldugult vécék kitisztitasara hasznalja, teljesen le
kell takarnia a nyilast torulk6zével vagy hasonléval, nehogy felspricceljen a
szennyez6dés és a viz.

- Ha mar nem hasznélja a s(ritett leveg6s csétisztitot, maradéktalanul
szabadjara kell engednie a visszamaradt nyomast. Soha ne hagyja magara
védetlendl a csétisztitot, ha a készilékben még nyomas van.

- Tartsa a s(ritett leveg®s csétisztitét naptél védett, szaraz helyen.

Tovabbi tudnivalok

- TANACS: Ha a csovek és lefolyok csak részben vannak eldugulva: a siritett
levegds csétisztitdo hasznalata elétt toltse meg a lefolydcsovet meleg vizzel és
gyenge hatéasu tisztitoészerrel.

- Optimalis eredményt kaphat, ha a sUritett levegds csétisztitd hasznalata el6tt
vizzel tolti meg az eldugult csévet vagy lefolyot. A lefolydban megrekedt
minden leveg6 jelentds mértékben csokkenti a készilék tisztitderejét!

A slritett leveg6s csétisztitd csak akkor hatasos, ha a viz a gumi atalakité felsé
széle folé ér, amikor azt rahelyezi az eldugult lefolyéra. Ha ennél kevesebb viz
van a lefolyéban, folyasson bele vizet addig, amig a viz szintje el nem éri a
kell6 magassagot.

- Gazolajat, alkoholt, szénsavat tartalmazo tisztitoszert vagy hasonlokat NE
hasznaljon. Ezek veszélyt jelenthetnek az egészségére és megrongalhatjak a
sUritett levegds csotisztito feltletét.

- Ha a sritett levegds csétisztitobol szokik a levegé, elészér a piros leeresztd
szelepet vizsgalja meg.

A lefolyécsovek tisztak fognak maradni, ha kb. 3 havonta megtisztitja ket a
sUritett leveg®s csoétisztitoval! Sohase miikodtesse a sritett levegét, ha
barmilyen targy is kerult bele a készlilékbe. A csétisztitdt csak arra a célra
szabad hasznalni, amelyre rendeltetésszeriien készilt. Ne nyissa fel a sdritett
Ieyegés csétisztitd h,ézét! S"OHA, még révid idére se TEGYE teljesen vizbe a
SURITETT LEVEGOS CSOTISZTITOT. Kulénben viz kerilhet bele a nyomas
alatt allé tartalyba. llyen esetben a GARANCIA ERVENYET VESZTI.
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-4 FELHUZHATO TARTOZEK ,
- A LEGKULONFELEBB MERETU LEFOLYOKHOZ

G,

HASZNALHATO

-NINCSENEK MARO HATASU VEGYSZEREK
‘NINCS SZUKSEG TOBBE LEFOLYOTISZTITO

SPIRALRA ES GUMIHARANGRA

-GYORS, EGYSZERU ES BIZTONSAGOS
‘HASZNALATAVAL IDOT ES PENZT TAKARITHAT

MEG
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Soha ne forditsa a készilléket emberek vagy allatok felé!

Gyermekektdl tartsa tavol!
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SA220
CON: P
BOMBA LIMPA-TUBOS DE AR
COMPRIMIDO

Indicagao geral de seguranga

Antes de iniciar trabalhos com a bomba limpa-tubos de ar comprimido
devem ser cuidadosamente lidas as presentes instrugdes. Pessoas que
ndo estiverem familiarizadas com as presentes instrugdes nao poderédo
utilizar o limpa-tubos. Recomendamos vivamente guardar as presentes
instrugcdes em local seguro, para fins de futura consulta.

Informagées para a utilizagdo da nossa
BOMBA LIMPA-TUBOS DE AR COMPRIMIDO
ATENGAO! A bomba limpa-tubos de ar comprimido &
accionada mediante elevada pressao de ar!
Para a utilizagéo, o seu tubo de escoamento,
isto é sifées inodoros abertos, deve ser
convenientemente preparado e apoiado —
conforme representado nas instru¢des. O
fabricante NAO é responsavel por danos
causados devido a apoios e seguranga
insuficientes dos sifées inodoros, tubos
defeituosos ou utilizagdo inadequada! NAO
utilize este aparelho quando n&o tem
conhecimento se os seus tubos séo
suficientemente resistentes para suportar a
presséo de limpeza.

- Remova antes da utilizagdo da bomba limpa-tubos de ar comprimido todos os
objetos soltos na pia.

- Coloque em todas as saidas de ar do mesmo tubo de escoamento em
lavatorios, banheiras etc. um tamp&o ou cubra as saidas com uma toalha de
malha humida, para evitar salpicos de sujidade ou outros objetos durante a
utilizagado da bomba limpa-tubos de ar comprimido. Ao utilizar a bomba limpa-
tubos de ar comprimido em sanitas entupidas deve cobrir toda a abertura com
uma toalha ou parecido, para evitar salpicos de sujidade e agua.

- Se nao utilizar a bomba limpa-tubos de ar comprimido, deve aliviar toda a
pressao residual. Nunca deixe a bomba limpa-tubos de ar comprimido
abandonada e desprotegida se o aparelho ainda contiver presséo.

- Armazene a bomba limpa-tubos de ar comprimido em local escuro e seco.

Indicag6es adicionais

- DICA: Para tubos e escoamentos parcialmente entupidos: Antes da utilizagéo
da bomba limpa-tubos de ar comprimido deve preencher o tubo de
escoamento com agua quente e um produto de limpeza ligeiro.

- Para obter o resultado 6timo, deve, antes da utilizagdo da bomba limpa-tubos
de ar comprimido, preencher o tubo ou 0 escoamento com agua. Qualquer ar
residual no escoamento reduz consideravelmente a pressao de limpeza do
aparelho! A bomba limpa-tubos de ar comprimido s6 é eficaz se a agua chegue
até ao topo final do adaptador de borracha, quando este for aplicado sobre o
escoamento entupido. Caso o escoamento tenha menos agua, deve preencher
mais agua até que for alcangada a altura certa.

- NAO utilize gasoleo, alcool, produtos de limpeza que contenham gas
carbodnico ou parecido. Podera por em perigo a sua saude e danificar a
superficie da bomba limpa-tubos de ar comprimido.

- Se a sua bomba limpa-tubos de ar comprimido perder ar, verifique em primeiro
lugar a valvula de purga vermelha.

Utilize a bomba limpa-tubos de ar comprimido aprox. cada 3 meses para garantir
que os seus tubos de escoamento se mantenham limpos! Nunca deve inserir
objetos no aparelho e accionar a pressao de ar. O limpa-tubos ndo pode ser
utilizado para outras finalidades que nédo sejam as finalidades previstas. Nao
abra a bomba limpa-tubos de ar comprimido! NUNCA submerja a BOMBA
LIMPA-TUBOS DE AR COMPRIMIDO por completo em dgua, mesmo que seja
por pouco tempo. Sendo poderia penetrar agua no o recipiente de pressao.
Nesse caso EXPIRA A GARANTIA.
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-4 ADAPTADORES
-APTO PARA A MAIOR PARTE DE TAMANHOS

D,

DE TUBOS DE ESCOAMENTO

-SEM NECRESSIDADE DE PRODUTOS

QUIMICOS CORROSOVOS

-SUBSTITUI ESPIRAIS E VENTOSAS
‘RAPIDO, SIMPLES E SEGURO
-POUPA TEMPO E DINHEIRO
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Nunca apontar para pessoas ou animais!

Manter fora do alcance de criangas!
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2 -4 NASTAVKI

CON:P 'PRIMERNO ZA VECINO VELIKOSTI ODTOKOV

CISTILNIK ZA CEVI S STISNJENIM  -NOBENIH OSTRIH KEMIKALLJ

ZRAKOM . ZAMENJA SPIRALE IN SESALNE ZVONCE
"HITRO, ENOSTAVNO IN VARNO

'PRIHRANI GAS IN DENAR

Splosen varnostni napotek

Te napotke morate iz varnostnih razlogov skrbno prebrati pred zacetkom
dela s Cistilnikom za cevi s stisnjenim zrakom. Osebe, ki niso
seznanjene s tem navodilom, Cistilnika za cevi ne smejo uporabljati.
Nujno priporo¢amo, da to navodilo shranite na varnem mestu, da boste
pozneje lahko pogledali van;.

Informacije za uporabo nasega
CISTILNIKA ZA ODTOKE S STISNJENIM ZRAKOM

POZOR! Cistilnik s stisnjenim zrakom obratuje s pomogjo
visokega zracnega pritiska! Pred uporabo '
morate vas$ odtok, to pomeni odprte sifone - kot
je prikazano v navodilu - brezpogojno ustrezno r {
pripraviti in podpreti. Proizvajalec NE odgovarja
za 8kodo, ki bi nastala zaradi nezadostne ]
podpore in zavarovanja sifonov, zaradi
pomanijkljivih cevi ali zaradi nestrokovne
uporabe! Te naprave NE uporabljajte, ¢e niste
prepri¢ani, da je vasa cevna napeljava dovolj
mocna, da bo vzdrzala distilni tlak.

- Pred uporabo Cistilnika za cevi s stisnjenim zrakom odstranite vse nepritriene
predmete iz umivalnika.

- Vse odprtine preliva oziroma zra€ne izpuste v isti odvodni cevi opremite v
umivalniku, kopalni kadi itd. opremite z zamaskom ali jih pokrijte z mokro
frotirno brisaco, da preprecite, da bi umazanija ali drugi predmeti pri uporabi
Cistilnika za cevi s stisnjenim zrakom brizgali iz teh odprtin. Pri uporabi
Cistilnika za cevi s stisnjenim zrakom za zamaseno stranis$¢no $koljko se mora
odprtina v celoti pokriti z brisaco ali podobnim, da bi se preprecilo brizganje
umazanije in vode navzgor.

- Ce Cistilnika za cevi s stisnjenim zrakom ne uporabljate, iz njega v celoti
odstranite preostali tlak. Ce je v napravi Se tlak, je nikoli ne pustite
nenadzorovano lezati.

- Cistilnik za cevi s stisnjenim zrakom hranite v temnem, suhem prostoru.
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Ostali napotki

- NAMIG: Pri delno zamas$enih ceveh in odtokih: Pred uporabo distilnika za cevi
s stisnjenim zrakom napolnite odvodno cev s toplo vodo in blagim &istilni
sredstvom.

- Da bi dosegli optimalen rezultat, se mora pred uporabo Cistilnika za cevi s
stisnjenim zrakom zamasena odvodna cev ali odtok napolniti z vodo. VsakrSen
preostali zrak znatno zmanjsa Cistilno mo¢ naprave!

Cistilnik za cevi s stisnjenim zrakom je ucinkovit samo v primeru, ¢e sega voda
do zgornjega roba gumijastega adapterja, ko se ta polozi nad zamaseni odtok.
Ce je v odtoku manj vode, dolivajte vodo, dokler ni doseZena pravilna vigina.

- NE uporabljajte plinskega olja, alkohola, &istil, ki vsebujejo ogljikovo kislino in ; ; fAd ; HES R
podobno. Ta sredstva bi lahko ogrozila vase zdravje in poSkodovala povrsino Nikoli ne usmerjajte pI'OtI osebam ali zivalim!
Cistilnika za cevi s stisnjenim zrakom.

- Ce vas gistilnik za cevi s stisnjenim zrakom izgublja zrak, najprej preverite rdegi

ventil za izpu$canje.
Uporabite vas Gistilnik za cevi s stisnjenim zrakom preventivno priblizno vsake 3 @ ~
mesece, da boste zagotovili, da vase odto¢ne cevi ostangjo Ciste! Nikoli v
napravo ne polagajte objektov in sprozite stisnjeni zrak. Cistilnika za cevi s
stisnjenim zrakom se ne sme uporabiti za noben drug namen kot za dolo¢eno
namembnost. Cistilnika za cevi s stisnjenim zrakom ne odpirajte! Cistilnika za

cevi s stisnjenim zrakom NIKOLI v celoti ne potopite v vodo, tudi ne kratko€asno. T |
V nasprotnem primeru bi v tlaéno posodo lahko vdrla voda. V tem primeru Ne priblizujte otrokom!
PRENEHA VELJATI GARANCIJA.
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2 -4 NASTAVKA

FDN :vP -POGODNO ZA VECINU VELICINA ODVODA
CISTAC CIJEVI NA SABIJENI 'BEZ JAKIH HEMIKALIJA

VAZDUH -ZAMJENJUJE SPIRALE | USISNA ZVONA
‘BRZO, JEDNOSTAVNO I SIGURNO

-STEDI VRIJEME | NOVAC

Opsta sigurnosna napomena

Ova uputstva se iz sigurnosnih razloga moraju brizljivo progitati prije
pocetka rada sa CistaCem cijevi na sabijeni vazduh. Osobe koje nisu
upoznate sa ovim uputstvom ne smiju koristiti Cistac cijevi. IzriCito
preporucujemo ¢uvanje ovog uputstva na sigurnom mjestu radi kasnije
konsultacije.

Informacije o kori$éenju naseg GISTACA CIJEVI NA SABIJENI VAZDUH

PAZNJA Cistag cijevi na sabijeni vazduh ima pogon na
visoki vazdusni pritisak! Prije primjene Vas f
odvod, odnosno otvoreni sifoni — kao $to je l
prikazano u uputstvu — mora se obavezno na
odgovarajuéi nacin pripremiti i poduprijeti. r {
Proizvoda¢ NIJE odgovoran za Stete nastale
uslijed nedovoljnog podupiranja i osiguranja [
sifona, defektnih cijevi ili upotrebe koja ne
odgovara namjeni! NE Koristite ovaj uredaj ako
ne znate da li je Vas cjevovod dovoljno jak da
izdrZi pritisak pri ¢iS¢enju.

- Uklonite prije upotrebe cistaca cijevi na sabijeni vazduh sve slobodne
predmete iz korita.

- Zatvorite Eepom sve otvore za preljev odnosno izlazak vazduha na istoj
odvodnoj cijevi u umivaonicima, kadama itd. ili ih pokrijte viaznim frotirskim
peskirom kako biste sprijecili prskanje necistoce ili drugih predmeta iz tih
otvora kod koriSc¢enja Cistaca cijevi na sabijeni vazduh. Kod upotrebe Cistaca
cijevi na sabijeni vazduh pri za€epljenim toaletima otvor se mora potpuno
prekriti peskirom ili sli€no kako bi se sprije€ilo prskanje uvis necistoce i vode.

- Ako se Cistac cijevi na sabijeni vazduh ne koristi, cijeli preostali pritisak se
mora ispustiti. Nikad ne ostavljajte Cista¢ cijevi na nezasti¢enom mjestu ako je
uredaj jo$ pod pritiskom.

- Skladistite Cista¢ cijevi na sabijeni vazduh na tamnom, suhom mjestu.

Production monitored
Safoty tasted

Dodatne napomene

- SAVJET: Kod djelimi¢no zacepljenih cijevi i odvoda: Prije kori§éenja Cistaca
cijevi na sabijeni vazduh napunite odvodnu cijev toplom vodom i blagim
sredstvom za CiS¢enje.

- Za postizanje optimalnog rezultata zacepljena cijev ili odvod mora se prije
kori§¢enja Cistaca cijevi na sabijeni vazduh napuniti vodom. Svaka koli¢ina
preostalog vazduha bitno smanjuje snagu ¢iS¢enja uredaja!

Cista¢ cijevi na sabijeni vazduh efikasan je samo kada voda dopire do iznad
gornjeg dijela gumenog adaptera kada se on postavi preko zacepljenog
odvoda. Ako u odvodu ima manje vode, dolijte jo§ vode dok se ne dostigne
pravi nivo.

- NE koristite gasno ulje, alkohol, sredstva za ¢i$¢enje s ugljeniénom kiselinom ili
sli¢no. Ta sredstva mogu naskoditi Vasem zdravlju i ostetiti povr$inu Cistaca
cijevi na sabijeni vazduh.

- Ako Vas Cistac cijevi na sabijeni vazduh gubi vazduh, prvo provjerite crveni

ispusni ventil.
Koristite Va$ Cistac cijevi na sabijeni vazduha priblizno svaka 3 mjeseca kako @
biste osigurali da VaSe odvodne cijevi uvijek ostaju Ciste! Nikad ne stavljajte ~
nikakve objekte u uredaj uz istovremeno oslobadanje sabijenog vazduha. Cista¢
cijevi se ne smije Koristiti za druge namjene osim propisane. Nikad ne otvarajte
gistad cijevi! CISTAC CIJEVI NA SABIJENI VAZDUH NIKAD ne potapaijte

potpuno u vodu, ¢ak ni kratkotrajno. U suprotnom voda moze doprijeti u sud pod
pritiskom. U tom slu¢aju se GASI GARANCIJA.

Drzati van domas$aja djece!

Nikada ne usmjeravati ka ljudima ili Zivotinjama!
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2 -4 NASTAVKA

CON:P .POGODNO ZA VEGINU VELIGINA ODVODA
CISTAC CIJEVI NA SABIJENI ZRAK -BEZ JAKIH KEMIKALIJA

Opc¢a sigurnosna napomena -ZAMJENJUJE SPIRALE | USISNA ZVONA
Ove upute se iz sigurnosnih razloga moraju brizljivo procitati prije ' 5RZO’ JEDNOSTAVNO | SIGURNO

pocetka rada sa Cistatem cijevi na sabijeni zrak. Osobe koje nisu -STEDI VRIJEME | NOVAC

upoznate sa ovim uputama ne smiju koristiti Cista¢ cijevi. Izri¢ito
preporucujemo ¢uvanje ovih uputa na sigurnom mjestu radi kasnije
konzultacije.

Informacije o koristenju naseg CISTACA CIJEVI NA SABIJENI ZRAK

POZOR! Cistaé cijevi na sabijeni zrak ima pogon na
visoki zracni tlak! Prije primjene Vas se odvod,
odnosno otvoreni sifoni — kao $to je prikazano u
uputama - mora obvezatno na odgovarajuci
nacin pripremiti i poduprijeti. Proizvoda¢ NIJE
odgovoran za Stete nastale uslijed nedovoljnog
podupiranja i osiguranja sifona, defektnih cijevi
ili upotrebe nesukladne namjeni! NE koristite
ovaj uredaj ako ne znate da li je Va$ cjevovod
dovoljno jak da izdrzi pritisak pri ¢iS¢enju.

- Uklonite prije upotrebe Cistaca cijevi na sabijeni zrak sve slobodne predmete iz
korita.

- Zatvorite ¢epom sve otvore za preljev odnosno izlazak zraka na istoj odvodnoj
cijevi u umivaonicima, kadama itd. ili ih pokrijte vlaznim frotirskim ru¢nikom
kako biste sprijecili prskanje necistoce ili drugih predmeta iz tih otvora kod
kori$tenja Cistaca cijevi na sabijeni zrak. Kod uporabe Gistaca cijevi na sabijeni
zrak pri zacepljenim toaletima otvor se mora potpuno prekriti ruénikom ili sli¢no
kako bi se sprijecilo prskanje uvis nedistoce i vode.

- Ako se Cistac cijevi na sabijeni zrak ne koristi, cijeli preostali tlak se mora
ispustiti. Nikad ne ostavljajte Cista¢ cijevi na nezasti¢enom mjestu ako je uredaj ==
jo$ pod tlakom. ]

- Skladistite Cistac cijevi na sabijeni zrak na tamnom, suhom mjestu.

Daljnje napomene

- SAVJET: Kod djelomice zacepljenih cijevi i odvoda: Prije koristenja Cistaca
cijevi na sabijeni zrak napunite odvodnu cijev toplom vodom i blagim
sredstvom za cis¢enje.

- Za postizanje optimalnog rezultata zacepljena cijev ili odvod mora se prije
koristenja Cistaca cijevi na sabijeni zrak napuniti vodom. Svaka koli¢ina
preostalog zraka bitno smanjuje snagu ¢i$¢enja uredaja!

Cistaé cijevi na sabijeni zrak efikasan je samo kada voda dopire do iznad
gornjega dijela gumenog adaptera kada ga se postavi preko zacepljenog
odvoda. Ako u odvodu ima manje vode, dolijte jos vode dok se ne dostigne
prava razina.

- NE Koristite plinsko ulje, alkohol, sredstva za ¢iS¢enje s ugljikovom kiselinom ili
slicno. Ta sredstva mogu naskoditi VaSem zdravlju i oStetiti povrSinu Cistaca
cijevi na sabijeni zrak.

- Ako Vas$ ¢istac cijevi na sabijeni zrak gubi zrak, prvo provjerite crveni ispusni

ventil.
Koristite Va$ Cista¢ cijevi na sabijeni zraka priblizno svaka 3 mjeseca kako biste @
osigurali da Vase odvodne cijevi uvijek ostaju Ciste! Nikad ne stavljajte nikakve ~
objekte u uredaj uz istodobno oslobadanje sabijenog zraka. Cistac cijevi se ne
smije koristiti za druge namjene osim propisane. Nikad ne otvarajte Cistac cijevi!
CISTAC CIJEVI NA SABIJENI ZRAK NIKAD ne potapajte potpuno u vodu, &ak ni

kratkotrajno. U suprotnom voda moze doprijeti u spremnik pod tlakom. U tom se
slu¢aju GASI GARANCIJA.

Drzati van domas$aja djece!

Nikada ne usmjeravati ka ljudima ili Zivotinjama!
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CON:P .POGODNO ZA VEGINU VELIGINA ODVODA
CISTAC CEVI NA SABIJENI VAZDUH -BEZ JAKIH HEMIKALIJA

Opsta sigurnosna napomena -ZAMENJUJE SPIRALE | USISNA ZVONA

Ova uputstva se iz sigurnosnih razloga moraju brizljivo procitati pre ' 5RZO’ JEDNOSTAVNO | SIGURNO

pocetka rada sa Cistatem cevi na sabijeni vazduh. Osobe koje nisu -STEDI VREME | NOVAC

upoznate sa ovim uputstvom ne smeju da koriste Gista€ cevi. Izri¢ito
preporucujemo ¢uvanje ovog uputstva na sigurnom mestu radi kasnije
konsultacije.

Informacije o kori$éenju naseg CISTACA CEVI NA SABIJENI VAZDUH

PAZNJA! Cistaé cevi na sabijeni vazduh ima pogon na
visoki vazdusni pritisak! Pre primene Vas f
odvod, odnosno otvoreni sifoni — kao $to je '
prikazano u uputstvu — mora se obavezno na
odgovarajuéi nacin pripremiti i podupreti. r {
Proizvoda¢ NIJE odgovoran za Stete nastale
usled nedovoljnog podupiranja i osiguranja ]
sifona, defektnih cevi ili upotrebe koja ne
odgovara nameni! NE Koristite ovaj uredaj ako
ne znate da li je Va$ cevovod dovoljno jak da
izdrzi pritisak pri ¢iS¢enju.

- Odstranite pre upotrebe CistaCa cevi na sabijeni vazduh sve slobodne
predmete iz korita.

- Zatvorite ¢epom sve otvore za prelivanje odnosno izlazak vazduha na istoj
odvodnoj cevi u umivaonicima, kadama itd. ili ih pokrijte vlaznim frotirskim
ubrusom kako biste sprecili prskanje necistoce ili drugih predmeta iz tih otvora
kod kori§¢enja Cistaca cevi na sabijeni vazduh. Kod upotrebe cistaca cevi na
sabijeni vazduh pri za€epljenim toaletima otvor se mora potpuno prekriti
ubrusom ili slicno kako bi se sprecilo prskanje uvis necistoce i vode.

- Ako se Cistac cevi na sabijeni vazduh ne koristi, celokupni preostali pritisak se
mora ispustiti. Nikad ne ostavljajte Cista¢ cevi na nezasticenom mestu ako je
uredaj jo$ pod pritiskom.

- Skladistite CistaC cevi na sabijeni vazduh na tamnom, suvom mestu.

Production monitored
Safoty tasted

Dodatne napomene

- SAVET: Kod delimi¢no zacepljenih cevi i odvoda: Pre kori§¢enja Cistaca cevi
na sabijeni vazduh napunite odvodnu cev toplom vodom i blagim sredstvom za
ciscenje.

- Za postizanje optimalnog rezultata zacepljena cev ili odvod mora pre
kori§éenja Cistaca cevi na sabijeni vazduh da se napuni vodom. Svaka koli¢ina
preostalog vazduha bitno smanjuje snagu ¢iSéenja uredaja!

Cista& cevi na sabijeni vazduh efikasan je samo kada voda dopire do iznad
gornjeg dela gumenog adaptera kada se on postavi preko zacepljenog odvoda.
Ako u odvodu ima manje vode, dolijte jo§ vode dok se ne dostigne pravi nivo.

- NE koristite gasno ulje, alkohol, sredstva za €iS¢enje s ugljeni¢nom kiselinom ili
sliéno. Ta sredstva mogu naskoditi VaSem zdravlju i ostetiti povrSinu Cistaca
cevi na sabijeni vazduh. i i i H HHE A H

- Ako Vas Cista¢ cevi na sabijeni vazduh gubi vazduh, prvo proverite crveni Nikada ne usmeravati ka lJUdlma ili Z|vot|njama!
ispusni ventil.

Koristite Va$ ¢ista¢ cevi na sabijeni vazduha priblizno svaka 3 meseca kako biste

osigurali da Vase odvodne cevi uvek ostaju Ciste! Nikad ne stavljajte nikakve @

objekte u uredaj uz istovremeno oslobadanje sabijenog vazduha. Cista& cevi se ~
ne sme koristiti za druge namene osim propisane. Nikad ne otvarajte Cistac cevil

CISTAC CEVI NA SABIJENI VAZDUH NIKAD ne potapajte potpuno u vodu, ¢ak

ni kratkotrajno. U suprotnom voda moze dopreti u sud pod pritiskom. U tom

slu¢aju se GASI GARANCIJA.
Drzati van domasaja dece!
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2 -4 ATTACHMENTS

CON:-P "FITS MOST DRAIN SIZES
AIR POWERED DRAIN CLEANER *NO HARSH CHEMICALS
General safaty 'REPLACES SNAKES AND PLUNGERS

For safety reasons, read these instructions carefully before operating this ' QU lCK’ EASY AND SAFE
drain cleaner. Persons who are not familiar with this manual must notuse - SAVES TIME AND MONEY

this drain cleaner. We strongly recommend that you keep this manual in
a safe place for future reference.

The information for the use of our AIR POWERED DRAIN CLEANER

ATTENTION The drain cleaner operates using high air
pressure! You must prepare and support your
drain system e.g. exposed drain traps - as
shown in the instruction manual. The
manufacturer will NOT be responsible for any
damage due to unsupported traps, faulty pipes
or improper use! Do NOT use this device if you
are not sure that your pipe system is strong
enough to resist the cleaning pressure.

- Remove all loose articles from the sink before using the drain cleaner.

- Plug or cover all overflow or air outlet openings on the same drain line on
sinks, bathtubs, etc. with a wet terry cloth to prevent dirt or other material from
spraying out while the drain cleaner is in use. When using the drain cleaner for
toilet blockage, fully cover the opening with a towel or similar to prevent debris
and water from splashing up.

- If you do not use the air powered drain cleaner you must release any remaining
air pressure. Never leave the cleaner unprotected while it is still under air
pressure.

- Store the drain cleaner in a dark, dry place.

s . Production menitored
Additional advise Satery tostod

- TIP for partly clogged pipes and drains: fill your drain pipe with warm water and
light detergent before using the cleaner.

- For optimum use you must fill the clogged pipe or drain with water before using
the cleaner. Any remaining air in the drain system will significantly reduce the
cleaning power of the cleaner!

The drain cleaner is only effective if the water level is above the top of the
rubber adapter when it is placed over the blocked outlet. If the water level is
lower than this, run more water into the appliance until the correct level is
reached.

- Do NOT use any kind of fuel, alcohol, carbonated cleaning detergents or
similar. This might be dangerous for your health and could also damage the
surface of the drain cleaner.

- If your drain cleaner loses air pressure, please check the red drain valve first.

To ensure your drains remain clear, use the drain cleaner approximately every Never aim at persons or animals!
three months! )

Never place objects in the device and activate the air pressure. The device must

not be used for any other purpose than the purpose intended. Do not open the

drain cleaner!

NEVER fully submerge the DRAIN CLEANER in water even momentarily. Water @

may enter the pressure reservoir. If this happens, THE WARRANTY WILL NOT =
BE VALID.

Keep away from children!
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2 -4 HACAOKW

CON.P 5 -NMPUOATHAM ONSA BINBbLUOCTI PO3MIPIB

NMHEBMATUYHM OYULLUYBAY ONA  3/IMBHUX TPYB

TPVBE -HE BUKOPUCTOBYIOTLCA AFPECUBHI
XIMIYHI PEYOBUHM

| | o -3AMIHIOE CMIPANI TA BAHTY3W

3 MIPKYyBaHb 6esneku HeOGXI,D,HO YBaXXHO BMBYUTU LI BKa3IBKM 00O NOYATKY . LUBMD'KO, J-IErKO TA HAD'“ZHO

po6OoTU 3 MHEBMATUYHMM o4uLLlyBaveM aAns Tpy6. Ocobu, siki He

03HANOMUMNCh 3 LIVIMU iHCTPYKLISIMU, HE MOBUHHI BUKOPUCTOBYBATU . 3AOL|_||AD|)Ky€ YAC TA TPOLLI
oumwtyBay ans Tpy6. Mu Hanonernueo pekomeHayeMo 36epiratu L
iHCTpYKLUii B 6e3ne4HoMy MicLi ANt 03HANOMIEHHS B MOAAnNbLLOMY.

3aranbHi BKa3iBKu 3 TexHiku 6e3neku

IHcbopmaLlisi 3 BUKOPUCTAHHSA HALLOFO
NMHEBMATUYHOIO OYULLYBAYA OANA TPYB

YBATA! MHeBMaTUYHMIA ouuLyBay ans Tpy6 npawtoe 3 f
NOBITPSAM Mig BUCOKMM Tuckom! [ng '
BMKOPUCTaHHS HEOOXiAHO BiAMOBIAHUM YMHOM,

SIK OnMcaHo B iHCTPYKLUIT, nigrotyBaTtu 3nne abo r i
BiAKPUTUIA KaHani3aLinHWIA 3aTBOP, | CTBOPUTUN

Ans Heoro onopy. Bupo6Hnk HE HECE [
BIOMOBIOANTIBHOCTI 3a nowKogKeHHS, Wo
BMHMWKaOTb BHACMIAOK HEAOCTATHLOT ONopK Ta
YKPINNeHHA KaHanisauinHoro 3aTBopa, AedekTis
Tpy6 abo HenpaBunbHoOro BUkopuctaHHsa! HE
BUKOPWNCTOBYBATW uelt npunag, siKWwo He
3HaeTe, un TpybONpoBiA AOCTATHLO MILHWIA,
o6 BUTPUMATU TUCK MPU YULLIEHHI.

- MNepen BYKOPUCTaHHSIM MHEBMATUYHOTO O4uLLyBaya Ans Tpy6 BUAHATY BCi
HesakpinneHi npegMeT 3 pakoBUHM.

- Bci nepenvBHi oTBopu abo 0TBOpU AN BUXOQY MOBITPSI PAKOBWH, BaHH Ta iH., B
TOMY caMOMy KaHanizauinHomy Tpy6onpoBoAi 3akpUTH 3aTUYKOK abo 3akpuTn
BOJIOrMM MaxpoBUM PYLUHWKOM, o6 3anobirtv BuTikaHHIO 6pyay abo Buxogy
iHLWMX 06'EKTIB 3 LMX OTBOPIB MiJ Yac BUKOPUCTaAHHSA NHEBMATUYHOIO
ounyBaya Tpy6. Mpy BUKOPUCTaHHI MHEBMATMYHOIO ounLLyBada Tpyo npm
3abvBaHHI TyaneTiB NOBHICTIO 3aKPUTYW YHITa3 3BEPXY PYLUHUKOM abo iHLLIOK
TKaHWHOIO, o6 3anobirTv po3bprakyBaHHIO 3abpyAHEHHS | BoaW.

- Konun nHeBMaTn4HMi ounLlyBay Ans Tpy6 He BUKOPUCTOBYETLCS, HEOOXiAHO
BMMYCTWUTW BECb 3anULIKOBUIA TUCK. OunilyBay ans Tpyb He MOXHa 3anuwaTtu B
[OCTYNHOMY MicCLji, SIKLLO B HbOMY LLIe € TUCK.

- 36epiratv NHeBMaTUYHWIA OYULLYBaY Ans Tpy6 B TEMHOMY CyXOMY MiCLi.

Production monitored
Safoty tasted

[OopaTkoBi BKa3iBKu

- MOPAJA: lNMpu yacTkoBoMy 3abuTTi Tpy6 abo 3nueiB: Mepen BUKOPUCTAHHSIMU
NHEeBMaTUYHOro ouuLlyBava Ans Tpy6 3anutu B 3nMBHY TpyOy Tenny Boay 3
M'AKMM 3aCO00M ANS YULLEHHS.

- o6 pocsrtv onTMMarnbHOro pe3ynsraty, nepes BUKOPUCTAHHAM
NMHEBMAaTUYHOTO OYyLLyBaYa 3anutu B 3abuty Tpyby abo B 3n1B Boay. 3anuiukm
NOBITPS B 3MUBI 3HA4YHO 3MEHLLYIOTb CUMY YMLLEHHS!

MHeBMaTUYHUIA ouunyBad anst Tpy6 aie edheKTUBHO TinbKM TOAj, kKonu Boda
[ocsrae BEpXHbOro Kpato ryMOBOI HacafKu1, Konu BoHa 3HaxoauTbCst Hag
3abUTUM 3nMBOM. AKLLO BOAW B 3MUBI MeHLLe — AonuiATe Boay, LWob focartu
noTpibHoi BUCOTHU.

- HE BUKOPWNCTOBYBATW rasoiinb, ankoronb, MUAHI 3aco6u 3 BMiCTOM HiKOJ'IVI He HaLl,i.l'II'OBaTVI Ha J'II'O,D,GVI 860 TBapI/IH
BYrneLeBoi KMCNoTu i NogibHi. BoHM MOXyTb 3aBAaTy LLUKOAW BaOMY 340POB't0
ab0 NoLKOANTHN NOBEPXHIO MHEBMATUYHOIO OYULLyBaYa.

- AKWO NHEBMATUYHMIA OUMLLLYBaY BTpaYae NOBITPSI, crovaTky nepesipte
YEPBOHWIN CNYCKHUIA KpaH.
BurkopucToByBaTU NHEBMATUYHWI o4mLLYyBay ANns Tpy6 NpubnuaHo pas Ha Tpu @ P
MicsLi, Wob 3abe3neunTn NoCTiiHy YNCTOTY 3nMBHUX TPyB! He MoxHa Bknagatu
B Mpunagj npeaMeTy i BMMKaTu CTUCHYTe NoBiTps. Ounwysay Anst Tpy6 He MoxHa
BMKOPWCTOBYBATYW AN XOAHMX iHLIMX POBIT, a Tiflbkv 3a NPAMUM MPU3HAYEHHSIM.

He po3bupatn nHeBMaTu4HUiA ounyBad ans T1py6! HIKONW HE 3AHYPIOBATU

NHEeBMaTUYHWIA OYKMLLYBaY B BOAY MOBHICTIO, HABiTb HA KOPOTKMIA Yac. OcKinbku . . . <
BOAA MOXe NPOHUKHY TV B B6ak BUCOKOro TUCKY. B Takomy BUnaaKy By TpMMaTM B MICLI, HEOOCHAXXHOMY AIA OITeN
BTPAYAETE NMPABO HA TAPAHTIMHUM PEMOHT.

Conmetall Meister GmbH ¢ Hafenstralte 26 « 29223 Celle « GERMANY « www.conmetallmeister.de
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